
Dr. F. ILEŠIĆ: IZ SLOVAČKIH ČASOPISA I KNJIGA

1. Potkarpatskomski paroh Lučka; i slovenstvo u Trstu.

Ispi:tivači ilirskog pokreta naići će i na slavačkO'j pesnika iz šturave
:škale evang. svećenika B o' h u s lava (ili Bahuša, t. j. Timateja) N o' s a k a
(1818.-1877V Njegava se ime nalazi u Gajevaj »Danici«, na pr. gadine
1838., br. 18. (5. V.), gde se pa češkim »Kvetima« abjavljuje njegav
»Dapis iz Slavie ugarske« (o' slav,ačkam narO'dnom mvatu u Levoči, u
Prešavu itd.), dalje u »Pesmarici«, kaju su 1842. u Zagrebu izdali
D(ragutin) R(akavac) i L(judevit) V(ukO'tinavić), gde Nasak u »Malitvi
Tatrie« ad syojih Tatara »8 uzhitjenjem čistim, raj skim na Ilil1stva zre«
te želi, neka Bog dade junačku »'Sreću našoj hrabroj Ilirii«.2 Iz god. 1844.
imama nekolikO' (tri) n;egovih listava Stanku Vrazu.3 U pismu ad 20. III.
1844. p1saa je Nasak Vnzu: »Na sve ceste dO'Pešti sešel sem se dvema
Kranjci, kteti mi ,krajnske dažele' zpivall«j bili su ta »Andrej Tružnj,ak
z Navamijesta« i »Janka Bukvač iz Zverinca«.4 Da li je Nasak i lična
k Ilircima dašaa ili dO'lazia? HteO' je 1844 .. svakakO' da dađe u Zagreb.5

• Ove sam, 1930. godiine, proučavao ,~raće v'reme 'u Trurčans:kom Sv. Ma'1"oou stariju
s1ova,čku književnost, pa ovde iznosim nekoje stvari, koje hi mogle interesi-rati Jugo-
slovene.

1 Godina r.ođenja mu ~e 1818., ne 1822., kako stoji na pr. <Il»Slovniku NaJUčnom«;
isp. »Bratislava« (Čas,opis učene společnosti Šafariko,vy), R. III., č. 5. (1929.), p. 1000.
Teolog~ju qe NQsak svršio u Bra,bislavi god. 1840.

2 Str. 61/62. Kod ,pesme same pe.snik se zove: »Bogoslav Nosek«, ali u spisu
pesnikii. na na:<lovnom l;istu O()nje, prav.iLno, Nosa.!<. - U pesmri »Slovenka •• u časopiS1U
»Nitra« 1., 1842., Bohuš se raduje, ,što »od vežate Prahy - 'zpuvy k Tatram zvuči, -
pribuznym plavolene - Ađ'ria ,nam huČi.«

3 Pi,sma je publicirao Karel Paul u ».Do.pis.imačeskoslovenskych spisovatelu Stanku
Vnizovi a Ljudevritu Gajovi« (Shirka pramemv <itd., Skupina dr.uha, č. 23, V Praze
1923.), p. 20 sl. lsp. i »Brabisl<llv<ll«,op. eit. 1001.

·1 Paul, op. cit., 20-----,21.Pesme kod Paula nisu sasvim tačno prepisane. Tružnja,k
"je No,~<iJkuispevao ,tri pesme, a Bukvač jednu. Bukva,čeva pesma ide nekaiko u red
.onih, koje se kodštreklja, Slovenske Nll'rodne Pesmi, ]il., nalaze na str. 499 itd., a
TT'\.IlIljakoveu red onih, kQje ima Štreike-lj u IL, 646 sL, 260, 286.

5 Dne 27. avgusta 1844. pisao qe Vrazu iz Pešte: »Pisao som Va,m bOJUri z Čjernej
Lehoti, že <likmIi p<iJnBornemi,ssa 400 zla,tich ša,jn-ovich a strovu i hospodu s OJbsluhou
da, vdačne k V<iJmpridem. Ale som žjadnej odpo,vede od Vas nedostan a tak som
misleu, že ma tam iIH?potrebujete« (»PiJsao sam Vam bio i iz Cme Lehote, da ć<uako
mi g. B()rne~wsa 400 zla,tnika u šajnu i IprehTanu i konak sa 'poslugom dade, rađo
k Vama dOĆI. ALi nisam nikakav odgovor od Vas primlio i tako sam mislio, da me
tamo nepotrehujete«. Pa,ul, op. eit., 22). - Davorin Tr,stenjaJk, »vlas,telin Kralovski«,
teolog u Gradcu, nam u »Zori Dalmal'inskoj« I, 1844., br. 9, 26. veljače, priča o jednom
"pobrabimu Slova.!<u«, koji ie u Gracu k njemu u sobu došao baš, kad je O()ntaj članak
za »Zoru« pisao. »Co do Sitna? - nowe nowiny slow.anske!?« viče slova'čki robratim
videći kod Trsten~alka "ZOl1U"na stolu. Čitao .je pred,go,vor te rekao: "Dobre, wšecko
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Nasak je b.ia jedan od prvih Sl'avaika, kaji se ~e u ona doba intere-
siraa za patkarpatsku Rusiju; ,bio joj .je blizu već pa svam zavičaju.
Posetia je patkarpatske .krajeve te apis svoga .putavanja u zemlju 'Oka
»Unhvara« (UŽJhorada) objavia u čaJSopiJsu»Orel Tatr<ins.ki« (I. 1845.).

Iz tag njegavog .putopisa izvadiću O'v,deta, 'šta nam 'On priča 'o svom
sastanku sa UŽJhorooskim parahOi11lM ih aj,} 'om Luč kaj e m (1789.-
1843.), autaram »Gramaticae Slava-ruthenae sed vetera-slavicae itd.-,(
(Budae, 1830.)6,jer se je njih'Ov razgav'Or ticaa i slavenstva u Trstu.

Da·ša'a je Nosa.k u UŽ'haradu pred rUiSmsku župnu crkvu. St~ale su
tam'O -dve 'Osabe, jedan svećenik, drugi sve1'OVIlljak;u prvame je Nasa.k
'Odmah prepaznaa uŽ'haradskog p<llraha Lučkaja. »Oprastio se je (Lučkaj)
sa svajim gastam te me, srebmokOisi starac, 'Odve'Ou svoju sobu"" u
svaju sabicu, ,g,de se bavi literamiro stvarima.,. Njegava je biblijateka
'Odlična te je krase as·abita latinski i talijanski klasici. Talijanski gavari
kao i rusiruski. Naučia je taJj jezik na dv'Oru nadvajvode Iv<lIDa, kad njega
je bia dvarski kapelan ... Prič.ao mi je dogooaj, kojim je hteo da pokaže,
da učeni Slaven može svaka slavenska narečje laka razumet1. »U Trstu
je došla, kad sam sa nadvajvodam Ivanam tam'O baravia, u dućan jedna
žena. P,radaJvač Talijan je nije r,azumea, j,er je gavorila jezik, patpuno
njemu nepaznat. Ja ,sam ,bi'Obaš tama i taka se je tr·gavac abra!tia k rreni
sa malbam, da bih se s an'Om ženam dogavaria. I pita'Osam je rusinski~
»Ščo h'Oćet,e?« A ana mi je sa neizrecivam radošću pričala u kranjs.kom
narečju, šta bi htek Trgava'c se je čudia, da je ra'zumern, a jaš više se
je čudia, kad ,sam mu .rekaa, da ja također spadam k torne naradu, koji
nije tako sretan, kak'O je agroman.« Ispričaa je starac iJa i ači su mu se
iskrile u mladenakačkam agnju«.

Lučkaj je Nosaku daa preporuku za bi/skupova tajnika »Kačegu«
(re.cte: Hadžegu)7, u čijaj je biblijateci Nosak na'šaa svoje stare znance~
»Tu su me na jednaj palici pazdravljali naš Šafatik, Jun.gmann, Kallal"'
itd., tama 'Opet na drugaj srpski Vuk, D'Ositije Obradović i drugi. Nije-
nedastajala ni paljskog Mickiewicza ni ruskog Puškina.«

Kaje je godine NO!s<ikbia u Užharodu kod Lučkaja, ne mogu sasvim
tačna reći; si/guma ne pre 1838.; spaminje naime u svom putopisu užha-
radskag biskupa Va'silija Popovića, aPopavić, prij<llŠnji:kananik u Pre-
šavu, pastaa je biskup u martu 1838.

Za LuOkaJjevbarava.k u Tnsro nemam nikak'va vremeniskog padatka.

dabre, sama ,jedna ne dabre«. »»A gde je gl1"eh?««pirtam ga ja beu() (priča TutenjaJk).
»V pravapisu«, on mi e.dg·avari. »»TO'ništa da &tvari««, mu ja ,kažem. »duh ha aživ1uje.
slovO' ubia««. »Debre«, adgeveri on, »ov,de ,je ist[na na mO'jci str<lJni; čitaj same dalje,
brwte, u s~etam p.islI1lU,tam staji, da s tar e s lav o (,stari zakan, ceremenie i naredbe)
ne opra:V'da .čeveka, i mvO'ta mu nenade; ()IVO'sleva ~star,i p.rav'Op~s)nam kaže uve.k
greh, i ApO\Stel ga naziva m in i str ati 'on e m dam n ati o'n i ·s. dvarenjem ooudenja ..
Dalje ,stoji u »Cerk'ven~~u« XXV., 1.2: »U trima je ugedne duhu m.emu, ,keja SIlIpe-
tverdjena pri Bogu i ljudzna, i medu avima trima .steji naperva: S log a, bra t j e.
itd .... « S~~um-o je [ taj Slevak biO' svećeDJi,kHi student teelagije; ta 5e vidi iz c.iti-
ranja 5V. iPiMlla,

. Il O Lučk<llju više u »Sleva;nskĐm SbOlnliku, venavanem Fr. Pastnlkov-i« (1923.).
a o' I!llje,!ovo,jgramatki sam ej u zborniku: »Josef Dobr()V'siky, 1753--1829. Sbornik
stati« (V Praze, 1929), str. 32-33. U iezičuei razdrobljenooti Slevena video je Lučkaj
opaiSlllas-t za nacionalnu egzistenciju mnogih Slovena te ,je ž<lJlio, šta staracrkveno-,
slavenski jezik nije ostaO' ili pastao zajednič.ki slovenski literarni jezik.

7 !sp. rasprav1t Dr. Fr. Tiokega U »Sberniku MatJice Sle~enskej Hd.«, V., 1927.
str. 1 &1.,»Bchuš Nasak a pod'kat"patski RU5ini«.
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2. Jugoslovenski abonenti na slovački časopis »Nitra« (1842).

Milaslav JQs. Hurban je 1842 u Bratislavi pačea izdarvati časOopis
"N i t r a«. Dar dcenim a synum Slovenska, Ma:ravy, Czech a Slezka obe-
tavany, vydavana ad Račnjk I. v Pa.-ešporku čili w BraHslawe nad
Dunajem. 1842.«

Među wbonentima avog gadišnjaka nalazim ave J,ugoslavene:
.Vekoslav Babukić, advakat i tajnik ilirskog društva u Zagrebu.
Andrija Černy, blagajnik Narodne kavane u Zagrebu.
Demeter Dmitrij, d'Or. medicine u Za;grebu.
Dragutin (»Drahotjn«) Domoterffy iz Hedjaša, student u Zagrebu.
Milutin Domolerffy· iz Hedjaša, student u Zagrebu.
Ljudevit Gaj, daktar mlQsofijeitd.
St(\,pan Hankovac, student u Zagrebu.
Jan Klajžar, kapelan u Ptuju.
Nikala Krestič, student u Zagrebu.
Kolaman Kvas, prafesor slavenskih jezika u štajerskam Gracu.
MHoš Mariković, student u Za;grebu.
Stepan Moys es , dr. HI., na :kr. akademiji u Zagrebu, profesor.
J·osip Mru:ršec, gradjanin u Štaj. Gradcu.
M1Još Papavič, student u Zaga.-ebu.
Edvar-d Ragan, student u Zagrebu.
DraJgutin Bohuslav Šulek, slagar u Zagrebu.
Demeter TeodaroV'ić, student, Srb, na liceju u Prešpurku.
Stanka Vraz, ilirski pisac i urednik (5).
Ferdim.and Žigravić, t€.'olag u Zagrebu.
Dragutin Župan, tealog u Zagrebu.
Imneđu navedenih MO'y,sesi Šulek zaprava su Slavaci. Pretplatnik je

bia i "Augustin Ha,ger, kapelan u Dubravniku«.
Jt1Igas1lovenskih pretplatnika ima dakle nekakas 20. Od pomatij:ih

nalaze se među aJbonenrtima, u Zagrebu: Bahukić , Demeter, Gaj, Moyses,
šulek, Vrazj ad SI'Ovenaca: Klajžar, Kvas, Muršec (ava dvojica u Gracu).

Za pa·redbu bilO' bi vredno spis jugaslavenskih abanenata na "Nitru·,
1842) isparediti sa spirsom jugoslavenskih abanenata na Kollarave "Na-
rodnie zpievan.ky itd.« (I. deo, Budim 1834, II. dea 1835), kaje su 8 ad-
nasna 7 gadina prije izašle. Čitav taj spis ne podajem, jer se "Zpievanky«
nalaze u 'Zagrebačkoj univerZJitets!kaj biblioteci, ali navešću paznatije
pretplatnike: Bwbukić, Gaj i Mayses u Zagrebu, Kurelac u Bečuj Hadžić
u Novam Sadu, Vuk u Beču, Pavaa Stamatović u Segedinu, metrapalit
Stra'timirO'vić, biskup L. Mušieki (taj za IL dea). Slovenac je sama Ka-
pital" u Beču -(Slavenci sa Sl'Ovadma nisu imaH ta!kviJhveza, ka'ošta su za
Hrvate i Srbe bili Budimpešta i Pažun).

3. Rudnik R<adaboj u Hrvatskom Zagorju (oko 1846).

O sumparnO'm rudn~ku Radobaju, udaljenO'm ad Krapine 4.5 km na
istak, napisaa je g. J. M'Odestin članak u NarO'dnaj Encik1Qpediji.9 Prema

• Sub DomotenMy isp. članak Gj. Szarb6-a u »Narodnoj Starini« VIlI. (1929) <str.111.
s Imena i karakJter svakog pretplatnika lIlavede11asu slovački.
9 O RadQboju n<llPisaoje Lj. Vukotinović raspravu 'u »Radu« 28. (1874:]: »Geologički

: paleontologički odnošaji u Radobojru«, Ferrdo Koch (ne: Kos!) I'asprravu »Sumporr iz Ra-
dobija« u »Glasniku Hrv. Naravoslovnoga društva«, X (1898--1899), str. 235-241, a Đuro
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tam članku »sumpar je (u Ra.dobaju) otkTia pukim slučajem neki seljak
1811., pa ga je d'O1865. kopala država«.

U istariji tog rudnika Slpamin~ese rudnički činavnik Kar.I o' R o s z-
ner. Vuk'OtinaV'ićnavodi u »Radu« 28 »rudarske savjetnike i upravitelje
ra,dobojske Rosnera :i Hella« I(p. MO), opet »upravitelja rudarskag Carla
Rosnera«, kaji je Muzeju ,dao veliku zbirku mdobajlskih akamenina« (p.
116), i ta 'posretstvom Dragutina Rakovca, i .izveštaje »Dragutina Rosnera«
(p. 144, 146, isp. :i 122.)1°

O tom Rosneru mogu sad neštO' više da kažem. Bio je 'On j,z Slavačke.
I žena mu je birla iz Slovačke, i ta starija sestra pa'znatoga odličnoga sla-
vačkog humarističkag pisca i putop,irsca Gustava Zechentera (.1". 1824 u
Ban~koj B~strioil1), FraiUja. Na taj je način i Gustav kaO' student dolaziO'
u Hrvats'kJu, u Radobaj, g,de mu je sestra za R6.sznera bila udata.

Svoje dajmave o' Hrvatskom Zagarju opisaO' nam je an u »Orlu Ta-
transkam« (II., 1846, hr. 49, 4. dee.), a priča nam 'o svam boravku u Hr-
vatlSlk'Oji u 'svojoj autobiografiji, ,kaja je :izašla u »SI'OvenskimPohl'adima«
XXXI (191<1),XXXII (1r91,2), XXXIII i XXXIV.

Franja se je za R6szrnera udala 1833, ali R6szner 'Onda jaš nije biO' u
Radoboju nega u V.in,dšahtu »ur'aJd1knad straljmi vadu t'ahajuciemi«.12

Kad je atac Franjim i Gustavov umrO' (28. VIII, 1842), otišla je uda-
vica sa sinom Gustavom tka kćeri »Fanki« u Radobai. Doe 20. serptembra
1842 ani su ,bili već u Ra.dobaju, ali je Gus'tav rnedelju daiUakasnije opet
atišaa, :i to u Peštu na študije, dok je majka u Radroboju astala.

Gadme 1846 Gustav je .opet došao u Hrvatsku, u R1lJdoboj,na fe-
rije. »Viceban Benka Lentulaj uzeO' me je, jer se je poznavaO' sa majim
šogaram, sa sobam rna sv,oja'kruž,ni put kraz Zagarje. Radujući 'se, šta
ću maći praviti etnog~afske 'Študije, išaO' sam vesel'a. Ta je maje puta-
vanje t'rajaJa 2 nedelje, većinam u društvu vicebanavu, ali usta izvestan
dea puta izv,ršia sam na svaju ruku pa ,ljUJbavi.prijatelja K. Jelačića.«
Zechenter s<lid opisuje hrvatsku gastoljUlbivos'! (»'svU!da šum i - pi-
janka«). Na gozbama gavarila je slov<ličkii nosili su ga na ramenima.
Sa Lentulajem došaO' je i u Krapinu, po sata ad R<lidobojaudaljenu. »U
Krapini 'sam se pobliže upoznaO' sa ljekarnikom Gajem, hratom slav-
naga Ljudevita Gaja«.'3 »Zbag bli,zine Krapine Radaibaju kaO' i tešnjeg
prijateljstva izmedju Gaja i majeg šogara, ja sam Krapinu i pre ave pa-
sete Lentulajeve i posle rnje, kad sam u ferijama tama baravia, češće
poseoirvaa«. Zechenter opiJSIujenato, kakO' je bio u berbi kad Gaja u
njegovu vinogradu; na Trškom vrhu naišao je hutmana Taislera, arigi-
naJ1nogčaveka iz Vindšahta .kad Banske Šćavnice. Viničari su ga u
maštu 'krsH1i, t. j. ,pagrewuli 'su g,a u mašt.

U sledećim ~odinama je iz Beča jaš češće pasećivao Krapinu.

Szabo študiju »Spomenici kotara Ka-apina i Zlatar« 'Il »Vjesniku hrv. arheol. dt'UŠtva« N. S,
sv. )G]]'I, 1913fi14 (i otisak, Za'gre:b 1914). U otislku str. 83-85. Koch navodi god. ,1&10.
kao .g~1nU otkrića sumpora u Radoboju. Prema Szaboll »\Sa,dase (u Radoboju) V0Ć davno
ne vadI sumpor te se jedva još dadu ozna<oiti mje.~ta, gdje su nekada bili rovoV'i«.
(Te tri radnje \Spominje g. Modestin kao literaturu o iRadoboju) .

•10. Kochova i S.z3Ib()IVarasprava imadti d=kčiji karakter te se u njima Rii&rer ne
spomm)e.

I' Zoohenter učio je filozo,fiju u Vacu i u Pešti (od 1841) te konaČrl1opostao lečnik.
P~sao je pod pseudonimom Stefan Pinka ili Laskomel1skY.

12 Slovo Pohl. (XXXI, p. 219).
13 Prema Zechenter,u lekamik je Gaj umro 1854.
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Priča nam Zechenter i o Mariji Bitstrici. »~r3.j brojnih domaćih sve-
ćenika i 'stalne stolne muzike ,bili ISU,jer su se neprekidno menjavali
oni, koji su dolazili i odlazili, ,sto~ovi pokriveni. Kod TUčaka je svirala
dnevno 'glazba, koja je i kod crkvenih obreda svir.ala. Bili ISU to veći-
Ilom Česi«. Zechenter spominje gospođu Stauduarevu i njezinu lepu
kćer Gabrijelu.

Primila ga je i ,grofica-udovica Or;šić u Gornjoj Stubici; kod nje je
bilo na ruoku 80 lica i pretstavili su ga tamo Moy;sesu i barunu Kul-
meru. Njegovu pesmru, posvećenn Bistrici, Lisinski je Ikomponirao.

Ja,ko ,gostoljubiv bio je i radooojski župnik Fr. Horvat a s kojim
je njegov šogor Karlo bio dobar prijatelj.

U »Odlomcima iz ,dnevnika putnika Hrvatskom«, što ih je Ze-
chenter objavio god. 1846 u »Orlu Tatranskom«, op~suje on potanje hr-
vatsku gostoljubivost (kućegazda, ,bilikum) i uopće zagorsko ,staJnovni-
štvo. »Što se tiče obra'zovanosti ov,dašnjeg naroda, ta zaista dOiSa:danije
postigla vi'sok stepen, jer od seljaka ih malo ume čitati i pisaH i o knji-
gama do sada više nisu znali lDe,go,da je u njima pa:pir«. Mora:o je od
n~kih žali<božei to čuti: čemu bi seljaku služilo obrazovanje? U Varaž-
dinu je mo;gao konstatirati nacionalnu svestiH iz Va'raždina je napravio
izlet u Tonimirk Ivanu Kukuljeviću, imponirala mu je Kukuljevićeva
bib1ijoteka, osdbito istorijska, jednako biblijoteka LciJbaševa u Lovre-
Ča:nU.16U Za·g·rebu hvali Narodni Dom sa čitaonicom, spominje doonda-
šnjeg tajnika BaJbwkića, seća se srpanjskih žrtava, spominje duhovno
semeniJš'te,Lj. Gaja. »p.rva moja zahvala vredi g. K. JeL1ači6u,kotarskom
načelniku, koji me je sa neirz;recivo dragom voljom i prijateljski praHo
te me na sve upozoravao ... «, dalje zahvaljuje opatu Krlzmani6u u Ma-
riji BistTici, »kod koje.ga sam, u njegovoj kući, i kod njegovih prijatelja,
proveo miJe satove«.

Što se ,konačno tiče Zeooente.rova šurjaka RosSlIlera, koji je dao po-
v'od te je Zechenter i došao u HTVats'ku, stoji još ovo:

U Radoboj je R6s'sner morao ,doći kao činovnik nekako 1840 ili
1841. ili početkom 1842. U »A1lgemeinem montaniJsti:sche.n Schematis-
mus <les osterreichiJsahen Kaiserthums« za god. 1838., 1839., 1840. na-
lazim ga još u Vmšahtu, a u Shemati:smu za god. 1842. je već u Rado-

14 U VaraždinJu je video časQpis slovački "Orol Talnins.ki« i druge slovačke nov~ne,
15 Valjda Lov,rečan kod ZlaJtara.
16 Imao .sam prmku, da pregledam šema1Jizme za god. 1838, 1839, 1840 i 1842.

GodiŠiIljaka 1841 nisam imao u rukama. Pot,puni na.s-!o'Všema1,izma na pr. ~a god. 1842
gla,si: "AlIgemeiner montanisHscher Sohemati.smus des osterreichischen Kais,ertnums fiir
da.s JaJhr 1842. Herausgegeben von Joann iBapi,i.stKraus. V. Wien 1842.«. U šemat<i·zmima
za god. 1838, 1839 i 1840 je Ka:rlo RoBner sub ,,,Kon. Ober&t.il(ammer,grafenll!mtzu Sohem·
nitz«: KUn5toEfiz<ier,~u~leich Lehrer an ,der Be1'1gschuleim W~dschachte«j hila .je nll!ime
u Vindšahtu kraj šćaViIllicekr. mdni.,čka Šiko,la (»Kon. Bergschule« kao »Monta'Il. Lem--
ansta1t zur Bildl\lng m<inderer Diener und Aufseher«. Spo,minju se u činovničkoj &lužJbi
kod rudnika u SlovaJČkoj i drugi RoBneri: Eduard Rudo1JfR., Eugen R., Franz R., Josip R.
Naslednici Karla RoBn-era (možda je to bio otac !Ilašeg Karla R.?) imali 00 god. 1840
a i 1842 rudnik »tMaria·Eropfii'IlglIli.s«,»K. Bgb. b. Schmol!ll<i~:z«.- God. 1838 hio je u
RlIJdoboju upravnik Alelusandar von Heli, »zu,gleich Ber,ggcri~hts<suootitut«; Ivan KuHnigg
bio j~ »Gegenha'Ildler«, usto župnik Fr. Horvath, a »bestaI1ter Wer,kar.zt« Ant'U1lKlein;
god. 1840 bio je Heli "Geriohi5heisiher d.es wa:r,asdiner Komitats«, u Radobojl\l u istom
položaju, Kullrnigg je »Kontr. Amts:Schr.«. God. 1842 je uz upravni,ka RoBne.ra bio "kon-
trol1ierender Amtsschreiber« u Radohoju spomenuti Kullnigg, uz njih župnik Fr. Horvath,
a "bestallter WundllJrnt« Mein.Tath Hauszler.
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boju, i to kao upravnik rudnika, »zugleich Berg.g(erichts) Substitut«. U
Ra:cloboiu n:a:lazim Rossnera jO'š god. 1848. kao »nardstO'inika sumpO'rnih
rudaJh« i »nanH~istnog Iruda'rskog suca« kod »namestnog rudarskog suda
za Kraljevine Harvatsku i SlavO'niju«.17

Gad. 1859 h~o je Kado ROrssner očevidno već O'pet u Slovačkoj, i ta
u Šćavnki , kaO' i još 1871.

R e 5 um e. 1. Der 5lovakische Literat Bohuslav Nov<iJk (1818---1877) hat in einer
ReiJs.ebe·schre~hurul!(veroHentlicht im »OrOiITa:tnillJSlci.«1814!5) unter ~IIJderem,we ErziLhlun.!
des Užhoroder PfaIlroos Mihajlo Luokaj (1789-1843) tiber dessen slavi5ches Ge,sprach
mit einer Sloven:in in Triest wiooergegeben. - 2. Die jugoslavischen Abonnenten der
-slowakisohen Zeitsohrift I"NHra« (1842). - 3. Naoh ·dem slovakisohen :Schri:ftsteller Gustav
Zachenter (,geb. 1'824), naoh ISchematismen und Kalen<lern werden iDaten zur Biographie
des Bellgwerksbeamten Kad RoBner i:n Radoboj wsammengestellt, dabei aber (nach
Zechenter) die nationalen und k:u1turellen Zustande im kroatischen Zagorien um 1846
dal"ge'stellt.

'7 "ObOi za'grehčki koledar za god. 1848 (lU), p. 150.
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